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Compte rendu d'tire assc1-nl)léý (lu 16 novembre 1914, a.m. Report of iliceting beld 011 the 16th Noveiliber 1914, aAn.

Séance Svéciale du Bureau (les Coniniisaires, convoquée par Special me-tiug of the Board ()f Cormilissioners called by
Soli Hoiir eur le Maire, pour étudier la (-tiestioii dei Ilis Worship the Mayor, to consider the Tramway qucs-
Tramways, tioli.

Son Montieur le Maire Martin, Président; MM. les Con- Prescrit: His Worship Mayor Martin, in the Chair and
missaires Aincy, Côté, Hébert et McDonald. Messrs, Ainey, Côté, Hébert and McDoliald.

M. le Commissaire Airey soulève le point, qu'en face (le . Conimissioner Aiiiey raised a point of order, stating that
la résolution du II septembre 1914, Soli Hoiin .cur le Maire in view of.the resolution adopted on the iith September
n'avait pas le droit de convoquer une séance spéciale, vu 1914,. His Worship the Mayor had no right to call a special
que la séance du i.1 courant avait été ajournée, par le Bu- Ineetng, as the meeting of the i3th instant had been adjourn-
reau, à 2.oo lits ce jour. cd by the Board until 2 o'clock this day.

L'Avocat en Chef de la Ville est appelé devant le Bureau The Chief City Attorney was called before the Board to

imur donner son opinion, et déclare que le point soulevé par give his opinion and stated that the point raised by Coni-
M. le Commissaire Ainey est fondé. missioner Ainey was well taken.

L. N. SENECAL, L. N. SENECAL,
Secrétaire. Secretary,

Compte rendu de l'assemblée du 16 novembre 1914, p.m. Report of meeting held on the 16 November 1914, P.m.

ýon Honneur le Maire, Président. Tous présents. His Worship the Mayor, Chairmari. All the rnembers of
the Board.

Les minutes sont lues et approuvées. The minutes were read and approved.

1.-(233481) Soumis un rapport du Département en Loi, 1.-(23348) Submitted a report from the Law Depart-
in re Giguère, Larivière & Compagnie vs La Cité action au ilient, in re Giguère, Larivière & Co. vs The City being an
montant de $12,714.21, pour travaux, déclarant qu;il faudrait action to the amouiit of $12,714.21 for work donc, stating
faire des offres légales suivies d'une consignation, avec le that legal tenders followed by a consigiiment must bc made
plaidoyer ou autres procédures équivalentes, pour une som- with the plea or other equivalent procedure, for a suni of
me de $6,637.21, PIUS les frais, se montant à $77.65 sauf à $6,637-21, plus the costs amounting to $77-65 saving the right
parfaire. to supplcment.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-
M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu: De recommander au Conseil de mettre lesdites Resolved: That a report bc made to Council, recommend-
Sommes de $6,637-21 et $77.65, à la disposition du Bureau des ing that the said suais of $6,637.21 and $77.65 bc placed at
Commissaires, pour que le Département en Loi soit cri me- the disposal of the Board of Cominissioners in order that
sure dç donner suite à sa recommandation. the Law Department may bc in a position to carry their

recommendation inte, effect,

Z-(23762) Soumis un rapport du Député- 111 géli ieur en 2-(23762) Submitted a report from the Deputy Chief
Chef, en réponse à une interpellation du 'Conseil, cri date Engireer in reply to a question put by a member of Council,
du 4 novembre, au sujet de l'opportunité de construire un on the 4th November, anent the advisability of erecting a
garage municipal, pour les autos. municipal garage for automobiles.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, Seconded by Com-
M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De transmettre ledit rapport au Conseil pour son Resolvedý That said report 'bc transmitted to Council for
informationi its information.

3.--SOUU'ises quatre séries de mandats, vérifiés par le Con- 3-Subrnitted four series of warrants verified by the City
trôleur et Auditeur de la Cité, au montant respectif de $2,- Comptroller and Auditor, amounting respectively to $2,589-79,
589-79, $6,525-n $1,423-89, $35,971.97, suivant listes certifiées. '$6,525-23, $1,423-89,,$35,971-97, as per certified lists.

Sur proposition de IL le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, Seconded by Com-
M. le Commissaire McDouald. il est miss-oner McDonald, it was

Résolu: D'en autoriser le Paiement. î Resôlved: That payment of saille bc authorized,
3pm) Soumis un rapport du DèDuté-Ingéiiieur en 4.-(23ÇO2) Subrnitted a report

4-(2. from the Deputy Chief
Chef, recommandant la pose d'un tuyau à l'eau dans laZe Eligineer, recdmmending that a water pipe ýbe laid in Orchard
Old Orchard, au sud de l'avenue Monklandý au coût de 0 Street. south of Monkland avenue, at a cost of $qoo,

Sur 1>roposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-
M. le Cemmissaire McDonald, il est mp'inoner MeDonald, it was


